
THE NEW HEBRI DEAN OUTLI ERS 

ROSS CLARK 

I NT R O DU C T I O N  

Three o f  the 1 0 0  o r  s o  indigenous languages o f  the New Hebrides are 
memb ers of the Polyne s ian sub group of Austrones i an :  

1 )  Mae , with about 1 5 0  s peakers , l on Emae I s land i n  the Shepherd 
Group ; 

2 )  Mele-Fila ( MF ) , w ith about 1 , 4 0 0  speakers , in Mele village and 
on Fila I s land , near the town of Vila ; 

3 )  Futuna-Aniwa ( FA ) , also known as Wes t  Futuna , with ab out 550  
speakers , on the is lands of Futuna and Aniwa east of Tanna . 

The distance from Emae south t o  Mele and Fila is ab out 75 km . ,  and 
from Mele and Fila s outh-east to Aniwa ab out 210 km . Futuna is another 
7 0  km . s outh-east of Aniwa . The Mae and Mele-Fila speakers are part 
of a culture area including Efate , i t s  offshore i s l ands , and the small 
i s lands to the north as far as Epi , and as s uch they s hare a number of 
traditions , and were probably in s ome degree of contact in pre-European 
t imes . 

Despite numerous minor differences b e tween Me le and Fila , and b etween 
Futuna and Aniwa , it is c l e ar that there are only three languages in­
volved . There i s  a small degree of mutual int elligib ility b e tween 
them , as between almost any two Polyne s ian languages ,  but this is  of 
little  prac t ical consequenc e .  They shar e b e tween 5 0  and 6 0  percent 
c ognat es on the 2 0 0 - item Swadesh l i s t . 

Becaus e of their location out side the geographical b ounds of 
Polyne s i a ,  these languages ( and a do zen or so o thers ) have b een known 
as ' Polyne sian Out l iers ' .  Their origins have b een the sub j e c t  of much 
s peculation and argument ever s ince·  their existence was first noted . 2 
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The l imited purpos e  of this paper is  to reconsider the posit ion of 
the s e  three languages within the Polyne s ian family ( and thus also rel­
ative to each other ) in t he light of data which has b e c ome availab le 
in the las t ten y ears . 3 

P R E V I O U S  S T U D I E S 

In his pioneering de s cript ions of thes e  three languages ,  Capell 
expres sed s ome opinions as to their relat ions - for example , that MF 
and FA formed a subgroup together with Pil eni of the Santa Cruz grou p ,  
and that Mae was c learly t o  b e  s eparated from t h e  other two ( Cape l l  
1 9 5 8 : 1 6 5-7 ) - b u t  without providing enough data o r  rigorous argument 
to convince the s cept ical . This was part icularly true with respe c t  t o  
his b elief that MF ,  F A  and s ome of t h e  other Out liers had s p l i t  from 
the Triangle languages at a very early stage - a c laim assoc iated with 
the his torical view that the Outl ier communit ies were founded by ' drop­
outs ' from the original migration into Polynes ia , rather than ' t hrow­
b acks ' from the Triangle .  

Bayard ( 19 66 ) , in a general study of the Out lier prob lem, drew t he 
guarded c onclusion that the three New Hebridean Out liers were the re sult 
of  a s ingle basic s e t t lement from East Futuna , with po s s ib ly s ome s e c ­
ondary influenc e o n  Mae from Eas t  Uvea . ( Bayard 19 7 6 : 5 3 - 4 ; s e e  also 
Chap t er VI of  this version for revi s ed conc lusions . )  Uvea of the 
Loyalty I s lands ( West  Uve a )  was inc luded with the New Hebridean Out ­
l iers , and this s outhern group showed some evidenc e of a p o s s ible link 
with Tikopia and Anuta . Bayard cons idered Mae the most likely locus 
of primary s e t t lement , presumab ly on independent geographical ground s . 
The s trength of his  conc lus ions was s evere ly limited , however , by the 
fact that they were b as ed almost s ole ly on lexicostatistical computa­
t ions , with subadequate l i s t s  ( le s s  than 1 5 0  it ems ) for all three lan­
guage s .  The other two criteria used in his study ( kinship and mat erial 
culture ) were applied only to FA ( dat a for Mae and MF b eing unavailab le ) ,  
with inconc lusive resul ts . 

Though his data were no more adequate ,  Pawley ( 19 6 6 , 1 9 6 7 )  applied 
different methods and was abl e  to draw some more confident c onclus ions . 
The s e  took the form of a series o f  proposed subgroups of Polyne s ian , 
each of which was supported b y  a s � t  of shared innovati ons - mainly 
grammatical , but some lexical and phonological . Pawley ' s  proposals 
have b e c ome the generally ac cepted view of Po lynesian subgrouping , and 
the following s e c t ions will c ons ider them as they apply to the New 
Heb r idean Out l iers . 
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N U C L E A R  P O L Y N E S I A N  A N D  S A MO I C - O U TL I E R 

The largest of Pawley ' s  sub groups is Nuclear Polynesian , which 
inc ludes all Polyne s ian languages exc ept Tongan and Niue . The evidenc e 
for this gro up i s  reasonab ly c l e ar ,  and need b e  only briefly reviewed 
here , as it applies to the New Hebridean Out liers . All three show 
loss of  Proto-Polynesian ( PPN ) * h ,  and merger of PPN * 1  and * r ,  the 
two chief phonological innovations of Nuc lear Polyne s i an . Among the 
morphological innovations , they also show : reduct ion of the non-singular 
s e c ond person pronouns ( e . g .  PPN * k i mo ( u ) r ua 'you two ' » PNP * ko u l u a : 

Mae ko r u a , MF koo r u a , FA a - ko r ua ) ; emergence o f  a zero plura l  marker 
in demons trat ive and pos s e s s ive determiners ( e . g .  PNP * t a ? a k u 'my 

( dominant , s ingular ) ' ,  * a ? a k u ( plural ) : Mae r a a k u / a a k u , MF t a a k u / a a k u , 

FA t i a k u / i a ku ) ;  and irregular vowel changes in the s ingular indefinit e 
art i c le ( PPN * s a  » * s e :  Mae , MF s e ,  FA s e/ s a )  and the word for 'one ' 
( PPN * t a s a » PNP * t a s l :  Mae ,  MF ,  FA t a s i ) . 4 

Pawley ' s  demonstration that all Out lier language s  b elong to a s ub­
group which inc ludes s ome ( in fact , most ) Triangle language s would 
appear to s ettle the historical is sue decis ively in favour of the 
' throwback ' as against the ' dropout ' theory of the Out l i er s , and thi s  
conclusion has b een generally accepted b y  Polynes i an l inguis t s . 

Nuc lear Polyne sian divides into two maj or subgroups : Eastern 
Polynesian is amply supported by lingui stic evidence , and will not 
concern us here . Pawley proposes a Samoic-Outlier sub group t o  inc lude 
all the remaining Nuc lear Polynesian languages - the Out liers and the 
' Samoic ' group of Samoan , Tokelau , ( East ) Fut una , ( Eas t ) Uvea , Tuvalu , 
Niuafo ' ou and Pukapuka . 

The evidence for the Samoic-Outl ier s ub group is les s  convinc ing than 
that for the two sub groups previous ly mentioned . Pawley l i s t s  1 6  
propos ed innovat ions , b ut none of them is  unequivocally reflected by 
all  memb ers of  the group . Tab le 1 shows the evidence of  the s e  inno­
vations in the New Hebridean Outl iers . Although only four innovations 
are shar ed by all three languages , the total p i c t ure is enough to 
indicate that they share some common history independent of the Eas t ern 
group , and i n  common with a large group of o ther Outl ier and Samoic 
languages .  
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TAB L E  1 

Samo i c - Ou t l i er I nnovat ions in Mae , MF and FA 

Mae ME' 

1) * te?e » *se?e 'not ' see s-

2)  » *I)aa- prefix to local nouns 1 I)a-one ga- roto 

3) » *soko- 'onl-y ' sukw l a  4 soko-

4 )  *I)a » *na (pI. definite article ) [I)a] na5 

5 )  *mourua » 1!oul ua ( 2rrl non-sg. pronouns) 
6 )  » * n l  (pI . indefinite article) 1) 1  ne 

7) » * te maatou fa 1 e etc . 
8 )  » * ka I 'and then ' ka l e  

9 )  » * ko l  present progressive, 'stUl- ' 

10) » *noko past or progressive noko 

11) * toko- » * toka - (hunan nUIreI'al prefix) [ toko- ] 

12) * taa tou » * tou ( subject and possessive )  -tu tau 6 

13) » *? I s l  'some ' 1 5 1  
14 ) » * a  ( generic or pI . article ) a a 

15) » * s l na ( quantitative article) s l na7 

16) » *na (a)  I (diminutive article) 

2 

FA 

se-

l)a-uta3 

soko-

[I)a-] 

-orua 

ka I (e)  

ko ( i )  

noko ( I )  

a 

For details of the innovations see Pawley 1967 : 274-81 . One or two of Pawley 's 
forms have been el1rn1nated, and several others corrected or added, on the 
basis of new data . Except where otherwise indicated , throughout the paper , 
MF forms are Mele dialect, and FA foI'llB Futuna. dialect .  
Notes : ( 1 )  'beaah ' ,  c f .  one 'sand ' ;  ( 2) 'trunk, midseation ' ,  cf. roto 'middl-e ' ;  

( 3 )  'inZand, bush ' ;  ( 4 )  'al-one ' ;  ( 5 )  indefinite du o or paucal article ; 
( 6 )  intimate possessive. 'Ibis , and the corresponding forms mau and 
rau ,  are probably not from the srure innovation; ( 7 )  indefinite sg. 
diminutive article . 

'Ibe forms in square brackets are positive evidence that the language has rot 
undergpne the putative innovation . 

T H I R D- O RD E R  S U B GRO U P S  

The next quest ion is  whether there is  l ingu i s t ic e vidence t o  conne c t  
o n e  o r  more Outl iers w i t h  s p e c i f i c  Samo ic languages . Pawley propo sed 
two such sub groups , but emphas ised that his evidenc e was far from c on­
c lus ive . The data is mainly lexical - irregular s ound changes and formal 
accretions , shifts of meaning , and ·  the appearance of lexical it ems with­
out known origi n .  The worker i n  this area i s  faced with a b ewildering 
array of overlapping i soglo s s e s , and the limit ed lexical information 
availab le on mos t  Samoic-Out lier languages makes it very risky to pro­
pos e  that an item i s  uniquely shared . 5 In what follows , I first con­
s i der Pawley ' s  evidence for a sub group inc luding East Futuna and the 
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New Hebr idean Out l iers , and then add a few items of m y  own which s eem 
to be shared by one or more New Hebridean Out liers with a sub s e t  of the 
Samoic languages . The purpos e  is  not to propose any hypothe s i s , b ut 
to show the confus ing and s ome t imes contradi ctory nature of the data . 
I t  is to b e  hoped that future large-scale studies on the b a s i s  of more 
complete lexical data will reveal s ome c l e ar patt erns , b ut it is quite 
conc e i vab l e  that wave-type d iffer ent iat ion , multiple s e t t lement , and 
i nt er-island b orrowing have hopele s s ly ob scured whatever evidence there 
may once have b een . 

Pawley ( 19 6 7 : 288 ) li sted s even apparent i nnovat ions t ending to s up­
port a s ub group inc luding East Futuna together with Tikopia , P i leni , 
Mae , MF ,  FA and West  Uvea - the s i x  southernmost Out liers . 

1 )  PPN * m e ? a  ' thing ' » * n e ? a .  Refle cted by Tikopi a ,  Mae , MF ,  FA , 
WUV n e a  and EFU n e ? a .  ( Pileni form unknown . )  

2 )  PPN * ko - » * k u - in the bas e to which the demonstrative morphemes 
* - ne i ,  * - n a a , * - l a a are attached t o  form locationals ( ' h ere, the re ' ) . 

EFU and FA agree in having k u - with - n e i  but ko- e lsewhere . F'or 
Tikopi a ,  Durrad gives ko n e i  and ko r a  ( ku r a ) ,  but Cashmore has all 
three forms with k u - . The other s outhern Out liers lack comparab le 
forms . Note , however , that Niue shows the s ame change in k u n a a  

( b es ide k o n e i ) .  

3 )  The ' ligative artic le ' a ,  occurring b e tween c ertain determiners 
and a following noun , is shared by EFU and FA ( e . g .  FA t i o k u  a r i ma  

'my hand ' ) .  Capell ( 19 4 2 : 1 5 7 ) s e e s  the same particle  in Fila te  

f a r e  a f a t u  ' s tone house ' ,  but thi s  is quite a different syntac tic  
c ont ext , and my informant s rej e c ted this example . In any case , 
this is unl ikely to b e  an innovation ,  in view of the existenc e of 
a clos ely comparab le ' ligat ive ' a in Niue , and pos s ib l e  cognate s 
even further afield . 

4 )  EFU t o ? e t o ? e  'short,  sma H ' ( pl .  t o to ? e )  and WUV t o toe  ' s h or t ' 
have no apparent cognates e l s ewher e ,  though it is t empt ing to c om­
pare MF t o e t o e , too t o e  ' long ' .  

5 )  The form n u ma i 'come ' is  shared uniquely by Mae and WUV . This  is  
in all  prob ab ility from * ( h ) a no ma i ,  and convergent development 
s e ems quite pos s ib l e . 

6 )  MF r a k i n a ' for , purpos ive ' is compared with Pileni t a k i n a  ( Elbert 
and Kirt ley ) ,  g i n a ( Ray ) and Tikopia k l n i a  'be caus e ' .  But b oth 
th e formal and s emant ic agreement s are only approximate , and the MF 
form s eems quite likely to have b een borrowed from Efate ( c f .  Nguna 
r a k i - n i a  'for i t ' ) .  
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7 )  P ileni n o f i n i  'o Ld woman ' ( Ray ) . n o f i n e 'wife ' ( Cashmore ) ,  Tikopia 
n o f i n e ( no a f i n e )  'woman, wife ' ,  MF n u f i n e ( Mele ) ,  n u f u n e  ( Fila ) 
' o L d  woman, w i fe ' , FA no f u n e  ( Futuna ) , n a f u n e  ( Aniwa ) ' o L d  woman ' .  
The s e  forms are c le ar ly related to PPN * f a f i n e 'woman, wife ' ,  but 
with a unique prefix of unknown origin . 

Thus o f  Pawley ' s  s even propos ed innovat ions , only ( 1 )  i s  shared b y  
nearly all  languages i n  t h e  group . The others define various s ub se t s  
of from two to four languages .  Below I not e  a few additional feature s 
which s eemed l ike promis ing evidenc e for sub grouping the New Hebridean 
Out liers , b ut in most cas e s  have b een weakened b y  the same sorts of  
complications . 

8 )  Mae , MF v a a v a a  'rope ' may represent a common semant ic shift from 
PPN * wa aw a a  ' i n t e s tines ' ( Fij ian w a a wa a ,  EFU , Luangiua v a a v a a  

' i n t e s t i ne s ' ,  Tikopia v a v a  ' umbi L i ca L cord ' ) ,  o r  a reduplicated 
derivat ion from PPN *waa ' vine ' ( Niue vaa ' c L imbing p Lan t ' ,  EUV , 
EFU v a a  ' vine ' ) .  Note , however , Fij ian waa  'coconut fib re s t ri ng ' .  
FA has v a v a  ' i n t e s ti ne s ' ,  but also va v a  s hoe ' La tche t  of s ho e ' .  

va v a po l)  i 'creeper for tying ' .  

9 )  Mae , FA fe i a v a , MF f e i o v a  ' harbour, Landing-p Lace ' are from PPN 
* a wa ' channe L,  harbour ' ,  with a prefix of uncertain origin . The 
s ame prefix , however , is reflected in Rennellese h a ' i a b a  'beach 

area ' ,  and pos s ib ly Nukuoro ha i a va 'road, path;  ocean Liner ' and 
Maori w h a i a wa 'river-be d ' .  The change from a to e could b e  a shared 
innovat ion , but would be of only sl ight evident ial value . 

1 0 ) Mae ma k a k a i ,  MF m a j i ka i ,  FA m t a ka i ' s harp ' apparently refle c t  PPN 
* m a t a  'point ' + * ko h i 's harp ' ,  with a common irregular vowel change . 
Cognates are Tikopia ma ta ka i ,  Luangiua m a k a ? a i 'poi n te d ' ,  and per­
haps Pileni ma ta k h a  'rai s e d  in p oi n ts ' ,  Samoan m a ? a  i ' s harp ' .  

1 1 )  Mae , MF t uu k e re , EFU t u u ke l e  'ground do ve ' reflect a compounding 
of the original PPN term * t u u  ( Tongan , Samoan ,  Renne l l e s e  t u u ) with 
PPN * k e l e  'ground, earth ' .  FA has t u u . 

1 2 )  Mae , FA s e e  ' fLower ' agree with Tikopia , EFU and Fij ian s ee . 

13 ) Mae s o r i a  ' gi v e ' agrees w ith Tikopia s o r i ,  WUV, EFU and Fij ian 
s o l i 'gi ve ' ,  and pos s ibly MF s o r i a  'se L L ' ,  FA s o r i a  ' ca rry ' .  

Becaus e the previous two it ems involve c lear Fij ian cognate s ,  they 
c an only be propos ed as local innovat ions within Polynes ian if s ome 
borrowing i s  assumed . Thi s  may not b e  a completely arb itrary a s s ump­
t ion , in view of the ' strong t radition links ' b e tween Futuna ( EFU ) and 
C ikob ia-i-Ra in Fij i . ( See Biggs 1 9 7 4 , Biggs and Biggs 1 9 7 5 . )  
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14 ) Mae a n a  ' go ( singular ) ' is  an irregular development from PPN * f a n o  

which s e ems t o  b e  shared only b y  EFU ? a no ( c oe x i s t ing with f a n o ) . 

1 5 ) The change of t to a liquid in the singular definit e  art icle , PPN 
* t e ,  is found only in Mae ( r e ) ,  Samoan and EFU ( I e ) .  In Mae the 
s ame change applies to the tense marker of the s ame form ( Mae r e ,  

Samoan t e ,  no reflex in EFU ) , while i n  Samoan and EFU an unexpec ted 
l iquid is found in the negative marker ( Samoan l e e ,  EFU l e ? e ,  Mae 
s ee ) ,  though whether the latt er is immediately from t or s i s  
unc l e ar .  

1 6 )  Mae m u n a  'speak,  word, spe ech,  language ' i s  a s emant ic general i s at ion 
from PNP * m u n a  'speak pri v a t e l y  (grumb l e ,  murmur, whisper) ' .  This 
innovation is  s hared by Nukuoro , Rennelles e ,  Tikopia and the south­
ern Tuvalu dial e c t  ( Vaitupu ) . 

1 7 )  Mae ma ka 'rock,  s tone ' is a s emant ic generalisat ion from PPN * ma ka  

's ling, s ling-s ton e ,  throw w i t h  s ling ' ,  replacing PPN * fa t u  's tone ' .  

This innovation is  shared by Tongan , Niue , EUV and Samoan . As with 
( 12 )  and ( 13 )  above , if this  is  an innovation ( which s e ems c l e ar ) ,  
s ome borrowing must b e  involved . 

18 ) Mae n o u n o u  'short ' is uniquely shared with Tongan and EUV ( cf .  PNP 
* po to p o t o ) ,  though whether this is an innovation or a ret ent ion 
from PPN i s  not c lear . 

19 ) Mae s u i 'bone ' also rais e s  prob lems . Tongan , Niue h u i  together 
with numerous non-Polynes ian cognates indicate a PPN * s u i or * h u i . 

Virtually all  Nuc lear Po lyne s ian languages show reflexes of PNP 
* i w i , which sugge s t s  a progress ion from PPN * h u i via * * u i  or ** h i w i  

( lo s s  o f  PPN * h  b eing regular ) . Mae i s  the only Nuclear Polyne s ian 
language to retain the original vowel s equence , but its s does not 
ac cord w ith direct inheritance from PPN * h . Cognate s e ts implying 
PPN * s / * h  doub lets  are fairly common , however . Borrowing b y  Mae 
from a non-Polyne s ian sour c e  i s  also a pos s ib le explanat ion . 

After a few hours ' work w ith thi s  s ort of data , the p e s s imist will  
conc lude that this entire method of reasoni ng is  fut ile ; and the b e s t  
that t h e  opt imi st can d o  is  to hope that when comprehens ive d i c t ionarie s 
are avai lab l e  for al l the languages c oncerned , and a s uffic ient ly b road­
b ased s tudy can be undert aken , s ome c lear conc lusions will emerge . At 
the moment it  would be mere wishful thinking t o  s e e  st rong evidence for 
any s ub grouping hypothesis in the ab ove . 
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M E L E - F I LA A N D  F U T U NA - A N I WA 

I t  is a pleasure to b e  ab le to end this paper on a more posit ive 
not e  by report ing that the sub grouping of MF with FA , sugges ted by 

Cap e l l  ( 19 4 2 : 15 3 ) , for which Pawley ( 19 6 7 : 288-9 1 )  provided s ome evi­
denc e , is  further confirmed b y  the improved data now avai lab le . I will 
first dis c us s  Pawley ' s  13 proposed shared innovat ions - many of whi ch 
mus t  now b e  rej e cted or weakened - and then a number of new point s . 

1 )  An alternati on t a / t i / t e  in the si ngular definite art i c l e , c on­
ditioned by the following s e gment , oc curs in FA , ta apparently 
being the b a s i c  form . Cap e l l  ( 19 4 2 : 15 5 )  cites a few example s of  
an appar ent ly similar alt ernat ion in the Fila diale c t , but I was 
ab le to confirm only one of these ( t i - a f i  ' t h e  fi re ' ) .  Elsewhere 
in both Mele and Fila dialec ts  t e  is the invariab l e  form ( though 
the e is phone tically [ a ]  b efore u ) . It is p o s s ib l e  that such an 
alternation existed in the past in MF ,  and that analogy has 
restored t e  a lmost everywher e - b ut the e vidence is very s lender . 

2 )  MF and FA b oth have pre-verb al part i c l e s  of the form ro , which 
have no apparent cognates els ewhere in Polyne s ian , and s imi lar 
enough funct ions to s ugges t  a common origin . 

3 )  MF ,  FA r o r o  ' go ( p lural ) ' s e ems to be a uniquely shared formal 
innovation , as other Polyne s ian language s reflect PPN * 0 0 , * 0 1 0  

or * 1 00 . 

4 )  In both MF and FA , a small group of kin t erms indicate s ingular 
pos s e s sors by means of suffixes . The following i s  probab ly an 
exhaustive list : 

MF FA 
t a m a - t a ma - ' fa ther ' 
a t n a - � i n a - 'mo ther ' 
t u p u - p u a - , grandparen t ' 
ma k u p u - t a m u p u - ' grandahi 7,d ' 
f i go ( a ) - 'pare ntlahi 7, d-in- 7, aw ' 

f u g o - 'woman 's  bro ther, a hi 7,d of 
ma 7,e  para 7,7, e 7,  aousin ' 

t a  i - 'sib Ling o f  s ame sex ' 
t o s i na - 'mo ther ' s  brother ' 

This pattern of pos s e s s ive marking i s  widespread in Oceanic lan­
guages , but s eems to have b een whol ly or largely lost in Polyne s ian, 
where pos s e s sors are normally marked by separate word s . A numb er 
of Polyne s ian kin terms , howeve r ,  show a lexicali s ed third person 
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s ingular pos s e s s ive suffix - e . g .  PPN * t am a n a  'fa ther ' ,  and the 
etyma of most of the other terms above . The exist ence of s ome 
suffixed pos s e s s ive marking in a few Out lier language s  ( MF ,  FA , 
Mae , Tikopi a ,  Pileni , Rennelles e )  may repres ent a marginal s urvival 

in PPN , or may be a s tructural borrowing from non-Polyne s ian 
sourc e s . In either c as e  its value as subgrouping evidence i s  
relatively w eak . The rather good agreement b e tween MF and FA in 
t he p articular lexical items involved , however , adds some wei ght . 

5 )  MF k u a  'why ? ' and FA k u a  'how ? ' are undoub t edly cognate ,  but prob­
ab ly borrowed from a non-Polyne s ian s ource . Pawley ( 19 7 2 : 79 )  c it e s  
forms from Fij i ,  t h e  Solomons and t h e  New Hebride s ( Nguna ) to 
support the reconstruction of Proto-East ern Oc eanic * ku y a . 

6 )  Pawley cit es the irregular change * a  » u in MF ,  FA t u k u  'my 

( s ingular int imate ) '  and t u k u a  'say , te l l ' .  The latter form should 
b e  c orrected to Mele t a k u a , Fila t o k u a . Grammatical evidence 
s uggests that t u k u  is from * t o k u  rather than * t a k u . Thi s  would 
s t i l l  l eave a shared vowel shift o f  * 0  » u .  But such minor vowel 

changes are so numerous in both language s  that individual cases  are 
of little  value as e videnc e . 

7 )  Another irregular vow e l  change , * i  » u in the word for ' o l d  woman, 
wife ' .  ( For the corr e c t  forms s e e  item ( 7 ) in the pre ceding s e c ­
t i on . )  The change is  refl e c t ed only in t h e  Fila dialect of MF ,  
and for t he reasons j ust mentioned i t  i s  o f  little value . 

8 )  Pawley ment ions some shared instance s  of vowel e l i s ion in MF and 
FA . As w ith minor vowel changes , a demonstrat ion of agreement in 
overall pattern would be of interes t ,  b ut one or two individual 
cases have very little s ignificance . 

9 )  Pawley here s hows what appear t o  b e  detailed s imilari t i e s  in the 
art icle s y s t ems o f  MF and FA . The vowe l alternations in the s in­
gul ar artic le have b een d i s cu s s ed under ( 1 )  above . The dual and 
p lural art i c l e s  of the form r u  and a ,  respectively , oc c ur in a 
numb er of other Samoic-Out l ier languages . The only r emaining 
uniquely shared feature is the existence of a d i s t inct ive trial 
art i c le , MF 0 ,  FA t a ka . It i s  hard to s e e  how these could b e  
formally cognat e . Moreover , Cape l l ' s  example ( 0  k u  k a ye 'my t hr e e  

s i s t e rs ' )  is  rej ec ted b y  b oth Mel e  and F i la informant s ,  and I have 
found no other trace of a trial art i c le in MF .  

10 ) MF ,  FA a v a u  ' I, me ' deriv e s  from PPN * a  ( personal art ic l e ) + * a u  

'I,  me ' ,  with epenthes is of v .  However , a s  Pawley point s out , an 
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intrusive w or v occurs b e fore * a u  in s ome Eas t ern language s  
( Hawaiian wa u ,  Tahitian v a u ) . The form a v a u  is also given for 
Tikopi a  by Durrad , so that the value of this item is s omewhat 
weakened . The o ther i t em ment ioned here by Pawley i s  MF , FA a f a  

'what ? ' ,  but this i s  a retention from PPN * h a fa , shared b y  Nukuoro 
and the East ern languages , and henc e of no s ub grouping s ignificanc e .  

11 ) An ' intrus ive ' - Q a - oc curs b efore demons trative morphemes in both 
language s ,  but may not have a singl e origin . In FA it is restric­
t ed to  plurals ( a Q a n e i ' these ' ) ,  and should be compared with noun 
plurals such as a - Q a - t a m a  ' the chi Ldren ' ,  the Qa b eing from PPN 
* Q a a , a p lural marker ( s ee  C lark 1 9 7 6 : 50-4 ) . In MF g a a - occurs in 
the F i la dialec t  only , appar ently in free variation with unmarked 
demons trative s : t ' ma t u u n a  r a a  or t ' ma t u u na g a a r a a  ' tha t t hing ' .  

This may b e  a variant of the anaphori c  g a n i , or it may b e  compared 
w i th the Q a a - c it ed in t he previous s e c t ion as a Samoic-Outlier 
innovat ion prefixed t o  locational nouns . 

1 2 ) Pawley c i t e s  MF ,  FA f e - ' des iderat ive prefix ' ,  from PPN * f i a - .  

But this form is found in the F i la dialect only , while Mele pre­
s erves f i a - .  

1 3 ) The correct forms of the verb s in que s t ion are MF k a a mo a  'pick up, 

ho Ld, carry ' and FA a mo a  ' g e t ,  have ' ( Capell 1968 ) or ' take ' 
( Doughert y ,  p . c . ) . The s e  may reflect a c ommon s emant ic shift from 

PPN * ? a mo - a  'carry on s hou Lder ' ,  but the accretion of ka - in the 
MF form remains to be explained . 

Thus of Pawley ' s  proposed innovations , only ( 2 ) ,  ( 3 )  and ( 1 3 )  s e em 
fairly s trong , though ( 1 ) ,  ( 4 ) ,  ( 5 ) ,  ( 10 )  and ( 11 )  may have s ome value . 
I now pre sent some additional arguments based on new data . 

1 4 ) The most s tr iking shared feature is an innovat ion in the personal 
pronoun s ys tem . The forms are s hown in Tab le 2 .  
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TAB L E  2 

I ndependent P ersonal Pronouns of MF and FA 

MF :  a v a u  ma a u a  m a a t e u  mea f a  

t a a u a  t a a t e u  t e a f a  

a ko e  koo r u a  koo t e u  ko u a fa 

a l a  r a a u a  r a a t e u  r e a  f a  

FA : a v a u  a k i ma u a  a k i ma t a u  a k i me a  

a k i t a u a  a k i t a t a u a k i t e a  

a ko e  a ko r u a a ka u t a u  a ka u a  

a I a ,  e I a a k i r a u a  a k i r a t a u  a k i r e a  

It w i l l  b e  s een that the fir s t  three columns reflect the forms 
recons truc ted as s ingular , dual and plural ,  respec t ive ly , for PPN . 
Both MF and FA have added a fourth column to form a new larges t  
numb er category , a n  i nnovat ion unique i n  pOlyne s ian . 6 Moreover , 
the s imilarity o f  MF C ea f a  and FA - C e a  s eems c lo s e  enough t o  make 
a common origin l ikely . 7 

15 ) MF g g o ro ,  FA h g o r o  ' s i ng ' ,  from PPN * I o l o �o b y  metathe s i s . Los s  
of original unstres s ed short vowels b etween identical consonant s 
i s  regular in b oth languages ( and in s ome other Outl iers ) ,  resul­
t ing in MF geminate s  and FA pre-aspirated consonant s . It is 
interest ing that this uniquely s hared metathe s i s  leaves the reflex 
o f  reduplication in initial pos it ion . 

16 ) MF , FA f u r a ,  p lural of t e r e  'run ' .  The s ingular is PPN , but the 
s upplet ive plural s e ems to be unique . Pos s ib le cognates are 
Nukuoro h u l o ,  Kapingamarangi h u l a  ' go ( p lural ) ' .  

1 7 )  MF ,  FA p u a  ' b ack  (of person)  " perhaps conne c t ed with PPN * t u ? a . 

18 ) MF a r e t u u ,  FA a r a t u  ' tomorrow ' .  Mo st likely source for the s e  is  
PPN * ? a t a ' s hadow, dawn ' or * a ra 'wake  up ' + * t u ? u  's tand ' .  Maori 
a t a t u u  ' sunri s e ' may be cognate ,  but the spec ific form and meaning 
of the MF-FA i t ems are s t i l l  unique . 

19 ) The word for ' o L d  w oman , wife ' discussed under item ( 7 )  in the 
prec eding s e c t ion is  shared with Tikopia and Pi leni . But the 
corresponding male term , MF n u a a n e , FA n u a n e  ' o L d  man , husban d ' 
is not . 

20 ) In b oth MF and FA , PPN * i ,  a locat ive prepo s i t ion,  has fused with 
l o c at ional nouns , as in the fo l lowing MF e xample s : 8 
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A i a  e e n o f o  I m e r e  

T u  t e e r o ro g a i a  I m e r e  

Ime r e  k u uwo r a  

ROS S CLARK 

'He U v e 8  a t  Me le ' 

'Let '8 go to Me le ' 

'Me le  (vi l lage ) has  grown ' 

A number of o ther it ems shared b y  MF and FA appear to b e  of Efate 

origin : 
- MF , FA , Efate p a m u  ' s hou lder ' 

- MF ,  FA , Efate p u a  ' grandpare n t ' 
- MF , Efate ma t a r a u  ' a lan ' ,  FA m a t a r a u  'wing of an army ' 

- MF t a f u u  'mountain, hi l l ' ,  FA t a f u  'fore8 t ,  hi l l top ' c f .  Efate 
t a v a  'mountain ' 

While fairly weak as evidence o f  a spec ific connec tion b etween MF and 
FA , the s e  do indicate a his tory of linguis t i c  contact b e tween FA and 
Efat e . 

One final piece of l inguist ic e vidence with probab le historical 
implicat ions should b e  ment ioned . In the neighbouring Melane s i an 
village of Pango , the Mele and Fila people are tradi t ionally referred 
to as N a f t u n ,  which , with normal South Efat e vowel e l i s i o n ,  could well 
represent * N a - F u t u n a . 

S UMMARY  

The New Hebridean Outl iers belong to the Nuc lear Polyne s ian sub ­
group of Polyne s ian ,  as Pawley has shown . If  w e  s ay that they are 
also memb ers of  a ' Samo i c -Out l ier ' subgroup of Nuc lear Polyne s ian , it 
must be with the under s t anding that the memb ership of this subgroup , 
and i t s  charac teristic innovations , have yet  to b e  prec i sely defined . 
There i s  as yet no c lear evidence for subgrouping the New Hebridean 
Out l i ers with any other Out liers or with any spe c i fic language s in 
the Samoic group . On the other hand , the case for a subgroup cons is­
t ing of j us t  Me le-Fila and Futuna-Aniwa has b een c onsiderab ly strengh­
ened by newly available data . 
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N O T  E S 

1 .  The figures are tho se given by Tryon ( 19 7 2 ) . Dougherty ( 19 7 7 : 20 7 )  
puts the number o f  FA s peakers at about 8 0 0 . 

2 .  The Outl i er Pileni was apparent ly the first Polyne s ian language 
to be recorded by Europeans - a s ingle word , by Mendana in 1 5 9 5  ( Ray 

19 1 9 : 1 69 ) .  But it was not unt il Cook ' s  s econd voyage that the Out lier 
phenomenon was recognised , in the form o f  the unexpe c t ed re semb lance 
of FA to Tongan ( Beagleho le 19 5 5 ,  vol . 2 : 504 ) .  By the end of the 19th 
century all  the Out liers had b een ident ified . Sydney H .  Ray c ompi led 
the avai lab l e  information on them hn a s eries  o f  art i c l e s  b etween 1912  
and 1 9 2 1  in the Jou4 nai 06  the Polyne4ian S o �iety . The t erm ' Out lier ' 

was apparent ly c oined b y  Sir P e t er Buck ( 19 3 8 : 4 7 ) . For a rec ent s urvey 
of comparative s t udies on the Out liers s e e  Bayard 1 9 7 6 . 

3 .  Both Bayard ( 19 6 6 )  and Pawley ( 19 6 7 ) relied on the three des crip­
t ions pub l ished by A .  Cap e l l  ( 19 4 2 ,  19 5 8 ,  19 6 2 )  for all their inform­
ation on the New Hebr1dean Out liers . None of these descriptive sket ches 
was b as ed on first -hand in si t u  fieldwork . The paper on MF drew on 
work with a s ingle young informant at s chool in Fij i .  Tho s e  on FA and 
Mae r e lied mainly on mis s ionary s ourc e s , tho ugh Capell worked with s ome 
Mae informants in Vi la and e l s ewhere . 

Samuel Elb ert vis it ed Mel e  and Fila in 1 9 5 7  and compiled a type­
wri t t en vocabulary of several hundred words . Most o f  this was inc luded 
in Biggs ' lexicon ( 19 75 ) , which also i nc luded all availab le pub lished 
mat erial and the resul t s  of Biggs ' own brief fieldwork in 1 9 7 4 . Hiroshi 
Kuki also worked on the Fila d iale c t  in the early 19 7 0 s  ( Kuki 1 9 76 ) . 
My maj or source for MF is my own fieldwork at Me le during 1 9 7 4 - 7 6 , s ome 
preliminary results of which have appeared in working papers ( C lark 
1 9 7 5 a , b ) .  

9 2 3  
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Janet Dougherty has b e en kind enough to provide me with answers to 
a number of questions about FA , b as ed on her own s t ay of more than a 
year on Futuna . I have also used a types cript dict ionary o f  FA by 

Cap e l l  ( 19 68 ) . For Mae I s t i l l  rely mainly on Capell 19 6 2 ,  though a 
few additions and correct ions are based on work with Pastor Fred 
Timakata in Vi la in January 1 9 7 8 . In addition to standard dict ionaries , 
my s ourc e s  for o ther Outliers inc luded Cashmore , Durrad , E lb ert and 
Kirtley , and Leverd . 

4 .  The last two innovations as des cribed here differ s li ghtly from 
Pawley ' s  acc ount . For the reasons see C lark 1 9 7 6 : 50 .  The alternation 
b e tween s e  and sa in FA appears to be a s e condary development condi­
t i oned b y  following vowels , and paralleled in part b y  the t l - t e - t a  

alternation in the definite art icle ( Capell 1 9 5 8 : 88-9 ) .  Here and 
throughout , » indicates an irregular change . 

5 .  The evidence for third-order sub groups is not neatly s eparab le 

from the e vidence adduced b y  Pawley for Samoic-Outlier i t s e l f . Of 
his 16 propos ed innovat ions , none are pos it ively reflected by all of 
the 18 l anguages in his sample , and most are reflected in fewer than 
half . The range is  from 13 languages ( art i c le * n l )  to as few as three 
( part i c l e  * n a l ) .  Moreover , in three cases ( 1 ,  4 and 1 1 )  there are 
language s  which show pos it ive evidence of not having undergone the 
putat ive innovation ,  thus indicating that the evidence actually define s 
a proper s ub group of Samoic-Out lier . 

6 .  In  FA the original p lural s erie s is  trial and the new s erie s  

plural . In MF the dist inct ion i s  less c lear , but the new s eries is  
c learly larger and more comprehens iv e than the original plural . It is  
worth not ing that of the neighbouring non-Polyne s ian language s ,  tho s e  
of Tanna and t h e  southern is lands have a four-category pronominal 
numb er system,  while Efate and its ne ighbours to the north have only 
s ingular-dual-plural . 

7 .  The pre c i s ely paral lel f irst and third person forms , differentiated 
by m - ( 1st  exc lus ive ) ,  t - ( 1st inc lus ive ) and r - ( 3rd ) are a Polyne s ian 
charac t eris t ic ,  and the 2nd person b as e  ko u / k a u - is Nuc l ear Polyne s ian . 
The origin of - ea ( f a ) , however , is not at all  clear . Similar suffixes 
are found in plural pronouns in s ome Tanna languages , e . g .  - a h a  in 
I s iai ( Tryon 1 9 76 ) . One ought al so to keep in mind t he s imilarity of 
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PPN * fa a  'four ' and * a f e  ' thousan d ' ,  i n  view o f  t h e  derivation o f  PPN 
dual and p lural suffixes from * r u a  ' two ' and * to l u  ' three ' ,  respec­

t ively . 

8 .  John Lynch informs me that a s imilar development has taken place 
in Tanna language s .  
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